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I oan Slavici maestrul nuvelei românesti , este, a lături de Liviu Rebreanu ,  
' ' 

printre puţin i i  scr i i tori români importanţi care nu au debutat cu poezie sau 
proză, ci cu o p iesă de teatru, Fata de birău publ icată în Convorbiri literare la 
vârsta (fragedă pentru un  autor dramatic) de 23 de ani .  Exact la  aceeaşi vârstă, 
în 1 907, Liviu Rebreanu scria euforic numeroase piese de teatru în l imba 
magh iară. Este greu de expl icat, în afara prieteniei  vieneze cu Eminescu , atracţia 
sa t impurie pentru teatru. Fata de birău este o comedie nupţială scrisă în dialect. 
Este o mostră de teatru dialectal din l i teratura rună şi poate sta (în Geografia 
literaturii române a l u i  Cornel  Ungureanu de exemplu} la baza l iteraturi i  bănăţene, 
alătur i  de versuri le lui Victor Vlad Delamarina. Cel mai sâcâitor este faptul că 
scriitorul foloseşte, mai pe fiecare pagină, verbul a mânca în alt sens ( a se certa, 
a se pune rău cu cineva, etc . ) .  Deşi istorici i  l iterari susţin că Slavici era 
supravegheat în tot ce scria în perioada vieneză de Mihai Eminescu ,  excesul 
dialectal bănăţean face textul i l izib i l .  Titl u l  însuşi este in intel ig ibi l  pentru cititorul 
de azi , cuvântul birău (primar) f i ind o adaptare românească după magh iarul biro. 
Particu larităţ i le dialectale bănăţene dispar treptat d in textele lu i  Slavici dar, în 
1 888, încă mai făceau obiectu l g lumelor nesărate ale lu i  D.C. Ol lănescu şi ale 
membri lor Comisiei de lectură a Teatru lu i  Naţional ,  care se distrau copios citind 
Gaspar Graţiani, o bună copie abreviată după Răzvan şi Vidra de Hasdeu sau, 
la fel de bine, după Despot Vodă de Vasi le Alecsandri . Este l impede că Ion Slavici 
nu lucra l iber, ci avea totdeauna un model .  Astfel ,  Polipul unchiului este o 
prelucrare a unei  situaţii d in  A varul (Harpagon vrea sa se însoare cu iub ita f iu lu i  
său) .  Dincolo de incidentele d ialectale, Fata de birău este ceva în genul 
bucol icelor pe care le scria cu câteva decen i i  înainte Gheorghe Asachi (ne 
gândim la personajul  Cimbru ,  un  nume pe care îl folosea cu plăcere şi bătrânul 
pol ih istor de la  laşi ) ,  dar personajele au o prospeţime aparte, începând chiar cu 
Aniţa, topită de dragoste după Cimbru, învăţătorul satu lu i ,  care n-ar recunoaşte 
nici picată cu ceară că îl i ubeşte. Această permanentă ezitare între da şi nu ,  face 
scenele An iţei deosebit de picante. De altfe l ,  toate întâlnir i le d intre Ana şi Cimbru 
sunt construite pe înaintări şi retrageri savante ca într-o bătăl ie pusă în surd ină. 
lnsistenţa lu i  Ion Slavici în domeniul comediei (După Fata de birău urmează 
Toane sau Vorbe de clacă şi Polipul unchiulw) nu este l ipsită de temei .  Nu 
pentru că bănăţeanul  ar avea umor, ci pentru că ardeleanu l  a învăţat temeinic 
lecţia comediei clasice a cărei schemă o apl ică fără cusur pe real itatea unu i  sat 
d i n  Banatul mi j locu lu i  de secol al X IX- lea. I ngenua (Aniţa) , Lăudărosu l  
inofensiv/mi les gloriosus (Badea Hărlea primaru l } ,  i ntrigantu l ( Tănase a Popii) 



sunt rolu ri scrise ca la carte, d in păcate într-o l imbă astăzi imposibi lă. P iesa 
doarme într-un tezaur regional precar, de unde nu poate fi trezită la viaţă decât 
de o trupă de teatru sătesc din comuna Ş i ria, judeţu l Arad, îndrumată de un 
învăţător contemporan care şi-a descoperit afin ităţi cu junele-prim al piesei .  Nu 
altfel stau lucruri le cu următoarele două comedi i ,  atâta doar că sunt scrise într-un 
l imbaj admisibi l .  Senz?ţia este, de fiecare dată, că Slavici nu are teme propri i ci 
imită temele altora. In Toane sau Vorbe de clacă exersează pe claviatura 
vodevi l  u lu i .  Ţărani i  bănăţen i  d in Fata de birău sunt înlocuiţi cu mici i -burghezi d in 
Bucureşt i .  Soţ i i  Luncan ajung într-un moment critic pentru că Maria vrea să 
petreacă vacanţa în Alpi , în t imp ce soţul  preferă Carpaţi i .  O controversă între cei 
doi pe tema naţional ismului  şi cosmopolit ismulu i  devine inevitabi lă. Maria 
consideră că frumosu l nu are naţional itate, pentru că "nu este vorba despre 
frumuseţea gândită de om, ci de armoni i le întâmplătoare cu care natura se 
împodobeşte pe sine însăşi". Atmosfera este de bon ton: chiar dacă soti i  se 
ceartă ca la uşa cortu lu i ,  n ici unul  nu abandonează pluralul  de pol iteţe. 
Stângăci i le de l imbă nu mai sunt acoperite de vorbi rea regională, ci apar ici colo 
cu imprudenţă. Expresia "Spune stăpânulu i  tău , dacă-ţi place" este calchiată 
după forma franceză s'il vous plaÎt, a cărei traducere exactă este vă rog. 
Atmosfera se însufleţeşte prin apariţia altor două personaje d in comedia 
bulevard ieră: subreta (Maranda) şi valetul isteţ (Frecăţe� . a căror sursă comică 
principală este faptul că se contaminează instantaneu cu starea de spi rit a 
stăpâni lor. Original sută la sută este "muscalul" ,  adică b irjaru l rus lftimie Egorovici 
şi personajele ru rale din ult imul act (Preotul şi Dascălu� . a căru i acţ iune se 
petrece la moşia lui Costică Luncan. 

Slavici ştie să dezvolte o situaţie comică, astfel că o mică dispută de interior 
răzbate în curte , antrenând servito r imea, apoi oameni i  străzi i (B i rjaru l ,  
Sergentul) .  Prima parte se încheie în apoteoză comică: ambi i soţi părăsesc 
domici l iu l  conjuga! şi se mută la Hotelu l  Burlac. De acum încolo, stăpân pe 
situaţie, autorul pune la lucru remuşcări le celor doi care creează acelaşi joc 
captivant al ezitării pe care îl juca atât de bine Aniţa, "fata de b irău". Mesagerul 
doamnei Maria Luncan, Sit i lă, după ce face pe scurt fi losofia comică a 
destrămării cuplur i lor îi transmite soţu lu i  scuzele soţie i ,  strecurând şi ideea că ar 
fi gata oricând să şi-o adjudece. Soţii se întâlnesc, reconci l ierea este ratată la 
mi l imetru, dar va triumfa la moşia Luncani ,  unde se hotărăsc să rămână cu toţi i 
pentru totdeauna, inclusiv Maranda şi Frecăţel care visează să aibă "multe găini 
şi copi i" .  Şi stăpîn i i  şi servitori i sunt năzuroşi ,  dar se iubesc cu disperare. 
Cosmopol itul Ioan Slavici , cunoscut pentru s impati i le sale germano-ungare, ce 
i-au întunecat sfârşitul vieţi i ,  are, uneori, derapaje ideologice şi pune soarta 
ţărănimi i  pe seama arendaşi lor alogeni cu un şovinism de care părea străin: "Ne 
trimite pe la moşii fel de fel de lifte, greci, armeni, jidani care ne storc ca şi-ntr-un 
teasc!', spune Dascălul .  "Aşa e, Întăreşte Părintele, fură În două lături, şi de la 
muncitor şi de la stăpân". Polipul unchiului, ultima dintre comedi i le lu i  Slavici 
decupează o situaţie comică împrumutată din Avarul de Mol iere combinată cu 
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Bolnavul Închipuit. Bătrânul Vespianu (bătrâneţe precoce pe care Slavici ,  o 
împrumută d in comedia clasică, pentru că omul nu are decât patruzecişiopt de 
ani)  suferă de o boală fără nume, dar, pe de altă parte, vrea să se însoare cu 
Aurel ia a cărei avere o admin istrează. Pe Aurel ia o iubeşte, însă, şi lu l ian, nepotul 
noulu i  bolnav imaginar. Exact ca în Avarul, când isteţul La Fleche, valetul lu i  
Cleante, pune la cale furtul lăzii cu bani  a lui  Harpagon pentru ca acesta să 
renunte la căsătoria cu Marianne, iub ita f iului său, tot aşa Ciocănel (La Fleche) , 
degh i�at în doctor american, îi p romite lui Vespianu că îi va scoate pol ipul din 
stomac în aceleaşi condiţi i .  Pregăti r i le pentru extragerea "pol ipului" ţ in de umorul 
gros al clovni lor de circ. Ciocăne l  cere un cleşte mare, o frigare înroşită în foc şi 
o frânghie, dar toate pregătirile nu au alt scop decât să-I ţ ină ocupat pe falsul 
bolnav până când Aurel ia şi lu l ian vor reuşi să fugă. Nu  a încercat, probabi l ,  
nimeni ,  dar textul poate oferi oricând substanţa unu i  spectacol comic. Sigur, 
copi i le după modele consacrate scrise de Ion Slavici au un grad important de 
abatere creatoare . Nu  departe de model (care poate fi , cum spuneam, Răzvan şi 
Vidra de Hasdeu, Despot Vodă de Alecsandri sau amândouă la un loc) se află şi 
Gaspar Graţiani. Piesa lu i  Slavici nu face decât să întărească impresia că autori i 
secolulu i  al X IX-lea nu foloseau drama istorică pentru exaltarea istoriei naţionale, 
c i  în interese pur spectaculare. Nici Răzvan,  n ici Despot, cu atât mai puţin 
Graţiani nu sunt mari creatori de istorie naţională, în schimb, dest inu l  lor este, din 
punct de vedere teatra l ,  extrem de spectaculos. Asemenea l u i  Despot. "Mărirea 
n-o caut decât spre a-mi Încununa mireasa, o caut ca să te pot Încânta cu 
farmecele ei. Nu eu m-am Înălţat, Elviro, ci tu m-ai ridicat la tine", declară deschis 
Gaspar Graziani. Ca urmare, este lipsit de orice urmă de grandoare şi piere 
ezitând Între două femei: evreica Sara, iubita favoritei sultanului şi Elvira, fiica lui 
Borisi, ambasadorul Veneţiei. pe care o ia de soţie: Da! Ovreica mă scapă de toţi 
ceilalţi! De ovreică, Însă, cine mă scapă? Mi-e oarecum frică de dânsa. Si 
totuşi, femeia aceasta mă poate ajuta să o câştig pe cealalt§'. Gaspar Graţiani nu 
este o dramă naţională ci una pasionată, seducătoare ca o telenovelă,  scrisă cu 
o dicţiune l iterară desăvârşită. Nu l ipsesc detal i i le ce ornamentează textul , detal i i  
ce capătă valoarea unor del icatese istorice: pungi le cu ţechin i  care circulă pr in 
palatul padişahulu i ,  podoabele scumpe pe care le vinde evreul Baruch , unchiu l  
Sarei ,  pentru mitu i rea suttanei ,  dar, mai ales, acea mafie ital iană cu mare 
influenţă la Curtea Otomană de la Constantinopol care îl împinge pe Graţiani pe 
tronul Moldovei ,  acel grup solidar din care fac parte dragomanul/ambasadorul 
Veneţiei ,  Borisi, ş i  fi ica sa Elvi ra, Locadelo, un alt pretendent, Nani ,  oficial al 
Veneţiei ,  mercenari i  Furlani ş i  Bobo şi Graţiani însuşi. Eşecul lui Graţiani nu este, 
însă, eşecul Sarei ci al mercenariatu lu i  pe care îşi sprij in ise parven i rea. ltal ianul 
Bobo dă iarna printre fetele  boieri lor moldoven i ,  dar căpitanul Furlan i ,  şeful 
gărzilor refuză să îl aresteze. Autoritatea domnitoru lu i  e compromisă încă înainte 
ca Sara să ceară sultanei Mapeiker răzbunare. Rebelu l  Furlani întărâtă multimea 
împotriva lui Graziani şi cere alungarea Sare i .  Are dreptate Graţian i :  "Într-� ,tară 
ticăloasă, lefegii sunt stăpâni', doar că e l  gândeşte bine şi acţionează prost. Mult 



mai exact ar fi fost, însă, titl u l  Sara şi nu Gaspar Graţiani, pentru că ea este 
personaju l  absolut al dramei .  Sara este d in specia femei lor care trăiesc 
experienţa iub i r i i  până la ult ima consecinţă, punând răbdarea tutu ror la încercare, 
consumând cu lăcomie toate soluţi i le :  "Sara (se lasă pe covor la picioarele lu i ) :  
Stăpânul meu cel mândru şi iubit! Aş vrea să tai În pieptul meu, să tai adânc o 
lungă rană ca să vezi şi tu cât de mare Îmi este fericirea. Atât e, Graţiani de 
nemărginită şi Întreagă Încât nu o mai simt şi mi-e sete de o durere ca să văd 
unde Încape fericirea mea." Moartea, durerea supremă a acestei imense fericir i 
care va dura doi ani (Graţian i o ia cu sine la Curtea Moldovei) , va veni  abia în 
final . U ra şi setea ei de răzbunare va fi la fe l de mare, pentru că nu se mulţumeşte 
cu mazi l i rea lu i  Graţian i ,  ci conduce ea însăşi oastea tu rcească în luptă cu 
moldoven i i .  Sunt scene paroxistice foarte bine scrise şi de efect teatral s igur cum 
este începutu l actulu i  al 1 1 - lea când Sara aruncă bani mulţ imi i  să-I ovaţioneze pe 
noul domn itor al Moldove i ,  dar nu numai acestea. În cele din urmă, valoarea 
piesei o descoperi între echi l ibrul  frag i l  d intre iub i re şi ură, vină şi inocenţă, între 
orgol i u  şi disperare, d in care este constru ită Sara, care o face să capete proporţ i i  
monumentale, în t imp ce monumentul lu i  Graţiani se micşorează treptat până la 
asasinatul Sarei din f inal .  Că ambiţ i i le lu i  Slavici în materie de teatru au fost mari 
ş i  în bună măsură îndreptăţite o dovedeşte şi faptul că drama în cinci acte 
Bogdan Vodă este scrisă în versur i ,  ceea ce comportă o dublă rigoare şi 
discipl ină l iterară. Slavici se ocupă aici de ani i  care au precedat urcarea pe tron 
a lu i  Ştefan cel Mare, când Moldova a intrat în război civi l din cauza tratatulu i  
încheiat de Alexandru cu regele Cazimir al Polon ie i .  Învingător, Bogdan, tatăl lu i  
Ştefan,  va sta patru ani pe tronul  Moldovei ( 1 449-1 453) şi va fi asasinat de Petru 
zis Aron, pe care îl va detrona Ştefan cel Mare în 1 457. Atitudinea pol itică a lu i  
Bogdan în problema tratatulu i  cu polonezii este atât de bizară, încât trebuie 
căutate expl icaţi i în biografia lăuntrică a lui S lavic i .  Cu riscul de a provoca un 
război civi l ,  Bogdan se retrage într-un egoism i remediabi l ,  renunţând la funcţia de 
hatman (şef al armatei) , şti ind bine că oastea îi era devotată şi va trece de partea 
lu i .  Bogdan nu este nici  pe departe un monument patriotic, ci un munte de 
încăpăţânare ce va arunca ţara într-un război civi l câştigat pentru moment de 
Bogdan.  Nu sunt ,  cumva, aici elementele dramei personale a lu i  Ioan Slavici care 
a făcut o dezastruoasă pol it ică fi logermană în t impul pr imulu i  război mondial , 
i neficientă şi neproductivă pentru vi itorul României? 

Ion Slavici ( 1 848, Şiria/Arad-1 925, Crucea de JosNrancea) . Opera drama­
tică: Fata de birău ( 1 871 , Convorbiri l iterare), Toane sau Vorbe de clacă, 
comedie în trei acte ( 1 875, Convorbiri l iterare) , Polipul unchiului, scene comice 
Tribuna, 1 886) , Gaspar Graţiani domnul Moldovei, tragedie în cinci acte (1 888, 
Convorbiri literare, pr. la T. N .  Bucureşti în 1 888) , Bogdan Vodă, dramă în cinci 
acte, text publicat (după un manuscris oferit de Alexandru Struţeanu, nepotul 
scriitorulu i )  de I .D. Bălan în revista Luceafărul, 1 960, apoi în Ioan Slavici, Opere, 
VI, Teatru, 1 972. 


